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Н. В. Копытко (М и н ск , Б ел ар у сь )

К А Р Т И Н А  М И Р А  С К В О З Ь  П Р И З М У  Ф Е Н О М Е Н А  П А М Я Т И  
В Р О М А Н Е  Д. К Э Р О Л  О У Т С  « Ч Е Л О В Е К  Б Е З  Т Е Н И »

С о вр ем ен н ая  ам ер и к ан ск ая  п и сател ь н и ц а  Д ж ой с К эр о л  О утс (Joyce  
C aro l O ates, род . в 1938 год у) -  автор  более  п я ти д еся ти  р о м ан о в , н овел л и ст , 
др ам ату р г, п о этесса , л и тер ату р н ы й  кри ти к , ч л ен  А м ер и к ан ск о й  акад ем и и  
искусств . Е е  п р о и звед ен и я  п о п у л яр н ы  у  ч и тател ей  всего  м и ра , т а к  к ак  она 
ум ел о  о б л ек ает  в о б р азн о -си м во л и ч еск у ю  ф о р м у  страхи , тр ев о ги  и  со м н ен и я  
ч ел о века , ж и в у щ его  н а  р у б еж е  ты сяч ел ети й . О см ы сл и вая  п ер еж и ван и я  
о тд ел ьн о й  л и ч н о сти  в к о н тек сте  со ц и ал ьн о -и сто р и ч еск и х  п ер ем ен , 
Д ж . К . О утс о б р ащ ается  к  эк сп ер и м ен ту  в о б л асти  со ц и ал ьн о -п си х о л о ­
ги ч еско й  прозы . В сту п ая  в акти вн о е  в заи м о д ей ств и е  с п о эти ко й  со вр ем ен н о й  
л и тер ату р ы , тр ад и ц и о н н ы е  ж ан р о во -сти л евы е  о со б ен н о сти  п си х о л о ги ч еск о й  
п розы , и сп о л ьзу ем ы е  п и сател ьн и ц ей , тр ан сф о р м и р у ю тся  и  сп о со б ству ю т 
более  п о л н о м у  р аск р ы ти ю  ч ер т  о б ъ ек ти вн о й  д ей ств и тел ь н о сти  н о вей ш его  
врем ен и .

Х у д о ж еств ен н ы й  м и р  Д ж . К . О утс сам о б ы тен  и  обш и рен . П о ср ед ство м  
м н о го ч и сл ен н ы х  ал л ю зи й  ее п р о и звед ен и я  со ед и н ен ы  с п р о стр ан ств о м  
м и р о во й  л и тер ату р ы . Ч то б ы  п о н ять  п р и ч и н ы  соб ы ти й , п р о и сх о д и в ш и х  
в Х Х  веке , п и сател ь н и ц а  и ссл ед у ет  скр ы ту ю  вр ем ен ем  о бласть  и с т о р и ­
ч еско го  п р о ш л о го , а  су м р ач н ы е  сф ер ы  м и сти к и , во ссо зд аваем ы е  н а  с тр а ­
н и ц ах  ее кн и г, п о зв о л я ю т  ч и тател ям  п о сти ч ь  см ы сл  тех  п р о я вл ен и й  п с и х и ­
ч еск о й  ж и зн и , к о то р ы е  в р еал ьн о сти  о стаю тся  за  гран ью  во сп р и яти я  
и  п он и м ан и я .

Т ал ан т  и  п и сател ьск о е  м астер ство  Д ж . К . О утс п р и зн ан ы  к ак  в С Ш А , так  
и  д алек о  за  и х  п р ед елам и . О б это м  сви д етел ь ству ет  р я д  п р ести ж н ы х  
л и тер ату р н ы х  п р ем и й  и  н агр ад , к о то р ы м и  отм еч ен ы  м н о ги е  п р о и звед ен и я  
п и сател ьн и ц ы . С р ед и  н и х  -  Н ац и о н ал ь н ая  к н и ж н ая  п р ем и я  (1970), м н о го ­
ч и сл ен н ы е  п р ем и и  О. Г ен р и  за  д о сти ж ен и я  в о б л асти  п р о зы  м ал о й  ф орм ы , 
две  п р ем и и  Б р эм а  С то к ер а  за  у сп ех и  в ж ан р е  го ти ч еско й  л и тер ату р ы  
и  п р ем и я  «Ф ем и н а»  (2004), п р и су ж д аем ая  Ф р ан ц у зск о й  ак ад ем и ей  и ск у сств  
за  л у ч ш и й  зар у б еж н ы й  р ом ан . Р о м ан ы , р ассказы  и  н о в ел л ы  Д ж . К . О утс 
п ер ев ед ен ы  более  ч ем  н а  20 и н о стр ан н ы х  язы к о в , в то м  ч и сле  н а  бело-
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русски й . Д ан н ы е п ер ев о д ы  п ер еи зд аю тся , и  с к аж д ы м  го д о м  и зв естн о сть  
п и сател ьн и ц ы  растет . Э то м у  так ж е  сп о со б ству ю т  и н тер вью , п у б ли чн ы е 
л ек ц и и  и  встр еч и  с ч и тател ям и , к о то р ы е  о р ган и зу ет  Д ж . К . О утс, п у теш ест ­
вуя  по  всем у  м и р у  [1].

В  сво и х  п р о и зв ед ен и ях  Д ж . К . О утс р ассм атр и в ает  п р о б л ем ы  и сто р и ­
ч еск о й  и  и н д и в и д у ал ьн о й  п ам яти , н ац и о н ал ьн ы х  р азл и ч и й , ан ал и зи р у ет  
вл и ян и е  гео гр аф и ч еск и х  ф ак то р о в  н а  со зн ан и е  и  к ар ти н у  м и р а  п р ед став и ­
тел ей  р азн ы х  к о н ти н ен то в . И зо б р аж ая  д ей ств и тел ьн о сть  в ее м н о го л и к и х  
п р о явл ен и ях , п и сател ь н и ц а  п о сто ян н о  у к азы в ает  н а  то , к ак  ты сяч ам и  
н еви д и м ы х  н и тей  ж и зн и  о тд ел ь н ы х  л ю д ей  связан ы  с су д ьб ам и  всего  м ира.

В  р о м ан е  « Ч ел о в ек  без тен и »  (T he M a n  W ithou t a  S h a d o w ), о п у б л и ­
к о ван н о м  в 2016  год у , Д ж . К . О утс п о в еств у ет  о ж и зн ен н ы х  п ер и п ети ях  
н ей р о б и о л о га  М ар го  Ш ар п  (M arg o t S harpe) и  ее п ац и ен та  И л ай х ью  Х у п са  
(E lihu  H o o p es), к о то р ы й  стр ад ает  ан тер о гр ад н о й  ам н ези ей  и  сп о со б ен  
со х р ан ять  в п ам яти  л и ш ь со б ы ти я  п о сл ед н и х  70 секунд .

Р о м ан  о ткр ы вается  загад о ч н ы м  эп и гр аф о м , к о то р ы й  п р ед ставл яет  со б о й  
ц и тату  из зап и сей  И л ай х ью  и  гласи т: «У ж асн о  не у н и ч то ж ен и е . У ж асн о  
п утеш естви е» . И м ен н о  об « у ж асах»  св о ео б р азн о го  п у теш естви я  гер о ев  д л и ­
н ою  в 31 го д  и  и д ет  речь  в этом  п р о и звед ен и и .

И л ай х ью  Х уп с -  п о то м о к  од н ого  из в л и ятел ь н ы х  сем ей ств  Ф и л а ­
д ельф и и . В  ю н о сти  он  бы л  н еп р и м и р и м ы м  борц ом  за  д ем о к р ати ч еск и е  п р ава  
и  сп равед л и во сть . П о зж е  он  стан о в и тся  п р еу сп ев аю щ и м  б и рж евы м  б р окером  
с б л естящ и м и  п ер сп ек ти вам и . А  в 37 л ет , к о гд а  он  в о д и н о ч к у  п у теш еству ет  
по  ж и в о п и сн ы м  о к р естн о стя м  о зер а  Л ей к -Д ж о р д ж  (ш тат  Н ью -Й о р к ), р а с ­
п о л о ж ен н о го  у  ю го -во сто ч н о го  п о д н о ж ья  го р н о го  х р еб та  А д и р о н д ак , с ним  
п р о и сх о д и т  н есч астн ы й  случай . Е го  п о сл ед стви я  н еоб рати м ы : ф у н к ц и и  
к р атк о ср о ч н о й  п ам яти  И л ай х ью  сер ьезн о  н аруш ен ы . О н  п ер ен о си т  слож н ую  
оп ер ац и ю  н а  м о зге , ц ел ью  к о то р о й  бы ло остан о ви ть  р азр у ш и тел ьн о е  вл и ян и е  
ви р у са  эн ц еф ал и та , п о п ав ш его  в его  о р ган и зм  всл ед стви е  у к у са  и н ф и ц и ­
р о ван н о го  ком ара . В  р езу л ьтате  ч его  И л ай х ью  тер я ет  к р атк о ср о ч н у ю  п ам ять , 
и  его  б удущ ее п р ев р ащ ается  в б еск о н ечн о е  н асто я щ ее , к аж д ы й  о тр езо к  
к о то р о го  д л и тся  всего  70 секунд.

Р о д ствен н и к и  И л ай и  д аю т  со гл аси е  н а  то , ч то б ы  со тр у д н и к и  вед у щ ей  
л аб о р ато р и и  п ам яти  И н сти ту та  н ей р о б и о л о ги и  п р и  Ш к о л е  м ед и ц и н ы  
П ен си л ьв ан ск о го  у н и в ер си тета  и зу ч ал и  м ех ан и зм ы  его  п ам яти  п утем  
еж ед н евн о го  тести р о в ан и я  м н ем и ч еск и х  сп о со б н о стей . Т аки м  об р азо м , он 
стан о в и тся  своего  р о д а  п о д о п ы тн ы м  кр о ли ко м  д л я  у ч ен ы х -н ей р о б и о л о го в , 
р аб о таю щ и х  п о д  р у к о во д ств о м  зн ам ен и то го  д о к то р а  М и л то н а  Ф ерри са , 
кото р ы е  си стем ати ч еск и  п р о в о д ят  м н ем и ч еск и е  эк сп ер и м ен ты , тщ ател ь н о  
и ссл ед у я  р еак ц и и  и  ответы  И л ай х ью  Х уп са.

Д вад ц ати ч еты р ех л етн я я  асп и р ан тк а  М и л то н а  Ф ер р и са  М ар го  Ш ар п  
счи тает  сам о й  бо л ьш о й  у д ач ей  в сво ей  ж и зн и  то , ч то  ей  п о сч астл и ви л о сь  
р аб о тать  с так и м  и сп ы ту ем ы м , к ак  И л ай х ью  Х уп с, к о то р ы й , н есм о тр я  н а  
свои  м н о го ч и сл ен н ы е  зап и си  и  к ар ан д аш н ы е  н аб р о ски , н е  м о ж ет  зап о м н и ть
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н и ко го  из тех , кого  встр еч ает  вп ервы е. Н есл у ч ай н о  п о это м у  он  п р и ветству ет  
всех , вк л ю ч ая  и  тех , кого  в стр еч ал  п р еж д е , д р у ж ел ю б н ы м  h e llo  -  так , к ак  
если  бы  он  ви д ел  и х  в п ер вы й  раз. Ч то  к асается  б о л ьш и н ств а  ч лен о в  его 
сем ьи , они  п р ед п о ч и таю т  не всп о м и н ать  о н ем , о стави в  его  п о ч ти  п о л н о стью  
н а  п о п еч ен и и  п о ж и л о й  тету ш к и  Л у си н д ы  М ей тсон .

М о ж н о  п р ед п о л о ж и ть , что  со вр ем ен и  тр агед и и  к ар ти н а  м и р а  И л ай х ью  
п ер естает  ак ту али зи р о ваться . О н а  сло вн о  засты вает , что  н а  у р о вн е  я зы к а  
р о м ан а  в ы р аж ается  «с п о м о щ ью  гр ам м ати ч еск и х  ф о р м  н асто ящ его  вр ем ен и , 
кото р ы е  автор  и сп о л ь зу ет  н а  п р о тя ж ен и и  всего  п р о и звед ен и я»  [2, р. 3]. 
В  как о й -то  м о м ен т  М ар го  Ш ар п  д у м ает  об  И л ай е  Х у п се  к ак  о «чел о веке  без 
тен и » , ср авн и в ая  его  с п у тн и к о м , « б л у ж д аю щ ем у  к р у гам и  по  су м ер еч н о м у  
лесу »  [3, р. 16]. П о ср ед ство м  п ам яти  п р о и сх о д и т  п о сто ян н ая  акту али зац и я  
кар ти н ы  м и ра , к о то р ая  « п р ед ставл яет  со б о й  со зд аваем ы й  ч ел о веко м  и  у д е р ­
ж и в аю щ и й ся  в его  со зн ан и и  су б ъ ек ти в н ы й  образ о б ъ екти вн о й  р еал ьн о сти »  
[4, с. 196]. Т аки м  об р азо м , стан о в и тся  п о н ятн ы м  о сн о ван и е  д л я  п о д о б н о й  
ан ал о ги и  -  ф ен о м ен  отраж ени я.

И л ай  п о сто ян н о  д у м ает  о п р о ш л о м , п о ск о л ь к у  его  во сп о м и н ан и я  
о год ах , п р ед ш еств у ю щ и х  вр ем ен и  тр агед и и , о тл и ч аю тся  ч етк о сть ю  и  п о л ­
нотой . М н о ги е  из его  к ар ан д аш н ы х  н аб р о ско в  и зо б р аж аю т  загад о ч н у ю  
ф и гу р у  о д и н н ад ц ати л етн ей  д ево ч ки , л еж ащ ей  н а  дн е  н егл у б о к о го  р у ч ья  
н ед ал еко  от  о зер а  Л ей к-Д ж о р д ж . С  эски зам и  И л ай и  и  его  н авязч и вы м и  
м ы сл я м и  об это й  д ево ч ке  (его  кузи н е  п о  и м ен и  Г р этх ен ), ко то р ы е  вы д ел ен ы  
в тек сте  р о м ан а  к у р си во м , в к о м п о зи ц и о н н у ю  стр у к ту р у  п р о и звед ен и я  
ор ган и ч н о  вк л ю ч ается  ещ е о д н а  сю ж етн ая  л и н и я  (д етек ти вн ая ), связан н ая  с 
н евы ясн ен н ы м и  о б сто ятел ь ствам и  ее и сч езн о вен и я , о к о то р о м  сем ья  Х у п со в  
п р ед п о ч и тает  ум ал ч и вать . Д ж . К . О утс п р ед н ам ер ен н о  со зд ает  у  ч и тател ей  
ощ у щ ен и е  то го , что  И л ай  к ак -то  п р и ч астен  к  у б и й ств у  Г р этх ен . О д н ако  д ля  
н и х  т а к  и  о стается  тай н о й , стал  л и  гл авн ы й  гер о й  н ево л ьн ы м  сви д етел ем  
п о сл ед стви й  это й  тр агед и и  л и б о  ее ви н овн и ком .

Т аки м  об р азо м , к ар ти н а  м и ра , п р ед став л ен н ая  н а  стр ан и ц ах  р о м ан а , 
о тл и ч ается  сло ж н о стью  и  м н о го асп ектн о стью . О н а  по  су ти  сво ей  д и ал о ­
ги чн а , п о ск о л ь к у  о сн о ван а  н а  м и р о в о сп р и яти и  д в у х  п ер со н аж ей , кото р ы е, 
вы п о л н яя  р азн ы е  со ц и ал ьн ы е  рол и , в к ак о й -то  м о м ен т  стан о в ятся  звен ь ям и  
о д н о й  цепи . С у д ьб ы  и ссл ед о в ател ьн и ц ы  М ар го  Ш ар п  и  ее и сп ы ту ем о го  
И л ай х ью  Х у п са  тесн о  п ер еп л етаю тся : М ар го  д о б и вается  зн ач и тел ь н ы х  
у сп ех о в  б л аго д ар я  и зу ч ен и ю  его  сл у ч ая  и  в то  ж е вр ем я  эм о ц и о н ал ьн о  
н асто л ько  п р и в я зы в ается  к  И л ай е , что  о стается  с ни м  н а  п р о тя ж ен и и  31 года. 
О д н ако  и р о н и я  и х  о тн о ш ен и й  в том , что  «she m ee ts  him , sh e  fa l l s  in love. 
H e fo r g e ts  h er»  [3, р. 1]. И  так  п р о д о л ж ается  вп л о ть  до  см ер ти  И лай хью . 
Т щ ател ьн о  и ссл ед у я  п р и ч у д л и вы е  л аб и р и н ты  п ам яти , Д ж . К . О утс застав л я ет  
н ас  зад у м аться  о ее зн ач и тел ь н о й  р о л и  в ф о р м и р о ван и и  к ар ти н ы  м ира, 
о гл уб око  су б ъ ек ти в н о м  х ар ак тер е  этого  п си х и ч еско го  ф ен о м ен а  и  о том , что  
п р ед ставл яет  со б о й  пам ять: п р о ш л о е  в н асто я щ ем  и л и  н асто ящ ее  в п рош лом .
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И. Л. Поражинская (М и н ск , Б ел ар у сь ) 

С Е М Ь  С М Е Р Т Н Ы Х  Г Р Е Х О В  В Т В О Р Ч Е С Т В Е  Э. Е Л И Н Е К

Э л ь ф р и д а  Е л и н ек  (E lfried e  Je lin ek , 1946) -  одн о  из сам ы х  и зв естн ы х  
и м ен  в со вр ем ен н о й  австр и й ск о й  л и тер ату р е . Т во р ч ество  Э. Е л и н ек  яв л я ется  
п р ед м ето м  и ссл ед о ван и я  во всем  м и ре , но  п и сател ь н и ц у  не л ю б я т  в А в стр и и  
за р ад и к ал ьн о сть  ее в згляд о в  и  н еп о д ку п н о сть  м ан ер ы  и зоб раж ен и я .

П и сател ьн и ц а  Э. Е ли нек  и м еет  р еп у тац и ю  скан д альн о го  автора  п р еж д е  
всего  у  себ я  н а  р о д и н е , в А встр и и , так  к ак  ее тво р ч ество , л о м аю щ ее  
п р ед ставл ен и я  кр и ти к о в  и  о ж и д ан и я  ч и тател ей , не о став л яет  н и ко го  р а в н о ­
д у ш н ы м  п о то м у , что  о н а  и зо б р аж ает  гр ех о вн у ю  и зн ан к у  бы тия.

М н о ги е  к р и ти к и  бы ли  в корн е  не со гл асн ы  с тем , что  Н о б ел ев ск у ю  
п р ем и ю  вр у ч и л и  сто р о н н и ц е  ф ем и н и зм а , п р и н ад л еж авш ей  в п р о ш л о м  
к  к о м м у н и сти ч еск о м у  д ви ж ен и ю , п и сав ш ей  в д ухе  эк сп ер и м ен тал ьн о й  л и т е ­
р ату р ы  п о п -ар та  и  п о стм о д ер н и зм а  н а  язы к е , в ы зы ваю щ ем  о тто р ж ен и е  
и  о го л явш ем  н аб о л ев ш и е  п р о б л ем ы  со вр ем ен н о го  общ ества . Х о тя  Е л и н ек  
к  то м у  вр ем ен и  н ап и сал а  более  30 п р о и звед ен и й , а  п ьесы  зав о евал и  
н ем ец ку ю  и  австр и й ску ю  сц ен ы , ее р азо б л ач аю щ ая  сати ра , агр есси вн ы й  
сти ль п о д ач и  м атер и ал а , н еп р и к р ы тая  ж естко сть  и зо б р аж ен н о го , н еп р и м и ­
р и м о сть  в м ан ер е  и зл о ж ен и я , о стр ая  тем ати к а  не сп о со б ство в ал и  б л аго ­
скл о н н о сти  со сто р о н ы  ч и тател ей  и  кри ти ков . Н о  в то  ж е вр ем я  н ево зм о ж н о  
отри ц ать , ч то  ее п р о и звед ен и ям  п р и су щ и  в д у х о вн о м  см ы сл е  ти п и ч н о  
австр и й ски е  черты .

В  ц ен тре  п о в ество ван и я  к аж д о го  п р о и звед ен и я  Э л ьф р и д ы  Е л и н ек  
н ах о д и тся  од и н  и л и  н еск о л ьк о  см ер тн ы х  грехов . С м ер тн ы м и  гр ех ам и  
сч и таю тся  го р д ы н я , зави сть , ч р ев о у го д и е , похоть , гн ев , алч н о сть  и  ун ы ни е.
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